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Mponor EBaHreansa or UoaHHa
o boxxecTtBeHHocTU Uucyca Xpucrta

MpoTouepen A.H. MTOAOXOB

AnHotauua: Hacrositiasg cratbhs mnpejactaBisieT coGoil pasBepHyTOe
aroJioreTHUECKoe HccseoBanue mposiora Epanrenust or Moanna (Mn.
1:1—18), HarpaBJieHHOE Ha 3alIUTY yueHHsi 0 BoxkeCcTBeHHOI MpUpojie
Mucyca Xpucra. C ornopo#i Ha puI0J0rHuecKie i HCTOPUKO-KPUTHUECKHE
apryMeHTbl OPOBEpPralTcst HauboJee pacnpocTpaHeHHbIE Te3UChl AaHTH-
TpunuTapues (ynurapues, «CBuneresieil Merosbi»®, mycysbman), KOTo-
pble CTaBsAT M0/l COMHEHHE NPABOCIAaBHOE TIOHUMaHHE TaHHOTO (hparMeH-
Ta, 0TKAa3blBasich MpHU3HaBaTh boxecTBeHHOCTh Mucyca Xpucra.
HMcenenoBanue onuvpaeTcs Ha LIMPOKMH KPYr COBPEMEHHBIX MCTOUHH-
KOB — oT uccaenoBanuii 6ubaenctos (Kpeiir Kunep, snuen Yoiu-
Jec, bapt DpmaH) 10 TEKCTOJIOTHIECKHX H apXeO0JJOTHIeCKHUX JaHHBIX.
B pa6ote netanbHo aHanu3upyeTCs ApeBHErPeUeCcKUi TEKCT YKa3aHHOTO
(parmenTa, paccMaTpuBaiotcst mpasusio KosBessa u ero coppeMeHHbIe
KoppektupoBkH (I1. Yosnec, @. XapHep) u IeMOHCTPUPYETCS, UTO KOH-
cTpyKuusa Kat 0eog v 0 Adyog (1 Cioso Gbto bor) yreeprknaer ne
KaueCTBEHHYIO XapaKTePUCTHKY, a TOXKAeCTBO npupobl CioBa ¢ borom
Otuom npu pasauunu Jlnunocreit. [ToguepkuBaercs uynelckuil, a He
9JUIMHUCTHYECKHE KOHTEKCT MnoHsATHs «Jloroc» («Mempa»), ero csisb
C apaMeiCKUMH TapryMaMu U JiuTepatypoil nepuoja Broporo Xpama.

© ITonoxos JI.H., npot., 2025.
* Opranusatiysi pu3HaHa SKCTPEeMUCTCKOM 1 3arpeliiena Ha reppuropun Poccnu.
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Kntouesble cioBa: Epanrenue ot Moanna, boxectsennocets Mucyca
Xpucrta, Jloroc, Mempa, npasusno Kosasesna, aHTuTpuHuTapuu, apa-
MeHCKHE TapryMbl.

PasHoro posa anTuTpuHuTapuu (YHUTapHH ), MycyJibMaHe U HHOT/Ia aTenC-
Thl MbITAIOTCSl OCTABUTh MO/l COMHEHHE OYEBMJIHbIE CBHIETEJLCTBA HO-
BO3aBETHOTO TeKCTa B MO0JIb3y DoxkecTBeHHOro poctouHcTBa locnopa
HMucyca Xpucra. B kauecTBe npumepa npejjiaraeTcst pacCMOTPETh MPOJIOT
Esanrenusi ot Moanna (Mu. 1:1—18) u auckyccun OTHOCHTENBHO Tpa-
BUJIbHOCTH €0 MOHUMaHUsI B XPUCTOJIOTMYECKOM KOHTEKCTE.

JlanHast cTaThsi He MpeTeHyeT HA UCKIOUUTENbHYIO OPUTHHATBHOCTD —
Ha Haul B3rJsi, Obl10 Obl XOPOLIO MPOAHAIM3UPOBATH H CHCTEMATH3UPOBATh
Te CBEJIEHHsI, KOTOpPbIE YK€ MMEIOTCs, — JUIsl TOro, 4ToObl MPelOCTaBUTh
TEM, KTO MHTEpecyeTcsl TAaHHOH MPoOJeMaTHKOH, J0CTaTOYHble U 0OOCHO-
BaHHble apPryMeHTbl B [10J1b3y NpaBoc/iaBHONW Bepbl. Bee 310 HeoOXomMMO
COMPOBO/IUTH PACCMOTPEHUEM OCHOBHBIX BO3PaXKEHHH, KOTOpbI€ BblIBMIA-
JINCh HALLIMMH OTITIOHEHTAMH MPOTHUB BLICOKOH XPUCTOJIOTHH TTPOJIOTA U CBSI-
3aHHbIX ¢ HUM TeKcToB B EBanresinn ot Moanna. [Tockosibky Hallia Tpajuu-
LIMOHHAsT apryMeHTalysl, OCHOBAHHAsI HA CBSITOOTEUECKOM HAC/EIUH, JYIsi
CEKTAHTOB-AHTUTPUHUTAPUEB M MyCyJbMaH He $IBJSETCS peJeBaHTHOH,
OCHOBHO¥ yrnop Oy/IeT ¢/ieJIaH Ha UCCEN0BAHHUS B 00/1aCTH COBPEMEHHOH OUO-
JIEUCTHKH. DTO [INAETCS ¢ YUETOM TOTO, UTO U TIPOTHBOIONOKHASI HAM CTOPO-
Ha CKJIOHHA arneJIipoBaTh K JAHHOH HCTOPHUKO-(DUITIONIOTHUECKON HayKe.

HauaTb HeoOxoqumMo ¢ 060CHOBAHHSI HECOMHEHHOH HCTOPHYECKOH J10-
CTOBEPHOCTH U JipeBHOCTH EBanresust ot Moanua. B cBoe Bpems aTteucThl
MbITAIUCh NPEACTaBUTL TeKeT YeTBeproro EBaHresust kak matepuasn KOH-
a Il Beka, HaMMCaHHBIA B JIJIMHUCTHUECKOH TPEKOsI3bIMHON cpejie. Jlocra-
ToyHo BcnoMHUTh JlsBuna Ltpayca, npencraBuressi Tak Ha3blBaeMOK OT-
putareibHoi KpuTukd bubsann («Kusub Mucyca», 1835)!. 1. . [rpayc
PEe3KOo BbICTYMaJ MPOTHB HCTOPUUECKOH jocToBepHocTH EBanresnust ot Moan-
Ha, HacTauBasi Ha MU(OIOTHUECKOM XapakTrepe EBaHresuii, 4To Tak HpaBH-
JIOCh COBETCKHM aBTOpaM-aTencTam?,

CoBpeMeHHast ICTopruiecKasi Hayka U OMOJIeHCTHKA TPU3HAIOT HCTOPHY -
Hoctb EBanresinii. MoxHO, HaNpUMep, COC1aThCst HA TAKOTO HEPEJTMIHO3HOTO

! See: Strauss D. Das leben Jesu. Tu bingen, 1835.
2 Cwm., nanp.: Angpees A.B., cesit. Jlnckycenst 06 neropuunocth Mucyca Xpucra B COBETCKOM peJin-
riosenenun // Beetnuk TICTTY. Cepus I: Borocsione. dunocodus. 2015. Buin. 2(58). C. 84.



Monoxos A.H, npor. 15

aBTopa, Kak bapt dpman, KoTopblii noaBepr pasrpoMHOl KpUTHKe MHOJI0-
IMYECKYI0 KOHIIETIHIO BOSHUKHOBEHHST XpUCTHAHCTBA®, MOXKHO YIIOMSIHYTb
M OJIHO W3 COBPEMEHHBIX HCC/enoBaHuil o Teme: Asexcanap Tapacenko
«Yereproe EBanrese u ero nanectuHckuil Konteker» (2010). Arop no-
CTaTOYHO apryMEHTHPOBAHHO OTCTaMBaeT HcTopHuHocTb HoBoro 3aseta H,
COOTBETCTBEHHO, €r0 JJ0CTOBEPHOCTD: «...B OTJIMUME OT... OOJIbLLIMHCTBA JIPEB-
HUX TEKCTOB 3T0 EBaHre/Me HarmMcaHo o4eBHILEM JaeKUX COOBITHI» .

[Tpoeccop Hosoro 3aBera Kpefir biiom6epr B cBoeii kuure «Jesus
the Purifier: John's Gospel and the Fourth Quest for the Historical
Jesus» ynomuHaet Gosiee 30 crateil B MOIep2KKY HCTOPHYECKOH J10CTO-
BEPHOCTH HEeKOTOPBIX yacteil u3 EBanrenus ot HMoanna®. ApxeoJsioruye-
CKMe HCCJIe/IOBAHUS MT0Ka3bIBaIOT, 4To aBTop EBaHresns ot Moanna oyenb
XOpoLIO 3HaKOM ¢ reorpaduert u tononnmamu HMepycannma u Ilanectu-
Hbl 10 70 rona H.3. «M3 16 mecrt, ynomsHytbix B HoBom 3aBete ToJbKO
B EBanresnu ot Moanna, naeHTH(UKALKS TOJBKO OJHOTO MeCTa CJMIIKOM
HeonpesiesieHHa/oueHb COMHHTE bHA S,

O BbICOKOM XpUcTOonOTUM B UH. 1:1-18

Peub nofiziet o cBUeTEIbCTBAX TEKCTa Mposiora EBaHre s B noJib3y
BoxecrBeHHoro nocronnerBa Mucyca Xpucra. Hekotopble MbiciH, Bbl-
CKa3aHHbIe 371€Ch, IOBOJILHO U3BECTHBI, HO, BO3MOXKHO, OY/lyT A0MOJHEHBI
HOBOH M0JI€3HOI HHPOpPMAIHEH.

Kak u Topa, Epanrenue or MoanHa HaumHaercst co CJIOB «B Ha-
yane» — «Bepewmr» NN (Joh. 1:1 The Peshitta (Aramaic New
Testament)’): Ha npesHerpeyeckom — 'Ev doxn (Mu. 1:1). Mmenno

3 Cwm.: dpman B. A 6bi1 sin Mneyce? Heoxkupannas ucropudeckast npasia. M., 2012; Cu. rakxke: [To-
JIOXOB IL., npoT. O BJIMSIHUH XPUCTUAHCTBA HA A3bIYECTBO B CBETE Kpaxa MHCbOJ]O]"H‘{eCKOﬁ TEOPHH //
ﬂBaL’LLLaTbIe Me2KpernoHaJibHble [TumenoBckue urenus. [NoGanbHble BbI30OBbI COBPEMEHHOCTH U IyXOB-
Hbll BBIGOP vesioBeka. Capatos, 2023. C. 176—187.

* Tapacenko A.A. Yetseproe EBanresue u ero nanecrunckuii konrexer. CI16., 2010. C. 164.

5 Cwm.: Jloctosepuocth Epanrenus ot Moanna | 30+ crateii // The Nature of Religions: Telegram-
Kkanas1. 21.11.2024 [dnexrponnbiii pecype]. URL: https://telegra.ph/Dostovernost-Evangeliya-ot-
loanna-30-Statej-11-21 (nara o6pauenusi: 12.12.2024). 3aru. ¢ skpaHa.

6 Meraan uz Epanrenus ot HMoauna, nogtsepienubie apxeosorueii // The Nature of Religions:
Telegram-kanan. 28.07.2024 [dnexrpounniii  pecype]. URL:  hitps://telegra.ph/Detali-iz-
Evangeliya-ot-loanna-podtverzhdyonnye-arheologiej-07-28 (nara o6pauenns: 12.12.2024). 3ara.
¢ skpana. O xapakTepHbIX /1151 IPEBHErPEUECKOTr0 si3bika ceMUTH3Max peun B Eanresinn ot MoanHa
cm.: Tapacenko A.A. Ykas. cou. C. 199.

" See: The Peshitta Aramaic-English New Testament an interlinear translation. Vol. 1. The Gospels.
Morrisville, 2006.
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C 3THX CJIOB HauWHaetcsi bubsus B npeBHerpevyeckoM rnepesope 70-Tu
(LXX): Ev doxn (Gen. 1:1). Takoe coBnazenue He ciyyaiiHo. BooOuue,
Kak 3amedaet A. Tapacenko, EBanresive ot MoanHa, cunTaBiiieecsi caMbiM
SJUTMHUCTHUECKUM, JIOCTATOUHO CHJIbHO 3aBUCHUT OT €BPEHCKUX TOHATHI
1 TepMuHOB»®. [TpuToM 5T0 3aBHCHMOCTb HMeHHO oT TaHaxa, a He OT ceK-
TAHTCKUX TeKCTOB (KymMpaHCKHX)’. COOTBETCTBEHHO, pacCKasbl O TOM,
YTO Mepe HAMHU 3JJIMHUCTHUECKHH TeKCT B jiyxe dunocopun Pusona
AneKkcaHIpUiCKOT0, UCMBITABIIMH €T0 BJAUSHHE, — 3TO Y2Ke OueHb CMop-
HO. MO0XXHO TOBOPHUTB JIMIIb O TOM, 4TO KoHieniust Jloroca n'y ®uiona,
1 B EBanresun ot Moanna nmeer oOLMi HCTOYHUK B JIMTEpaType apamei -
CKHX TaprymoB H 60rocsioBud Myiausma nepuoga Broporo Xpawma: Jloroc
npejcraeT Kak ¢opma 60rosBACHHUS, KaK MepCOHUPUIMPOBAHHBIN aTpH-
6yt bora — Ero [Ipemynpocts (eMm.: [1pem. 12:12—19:22), kak nepconu-
¢ukaumsi Topol (eM. bepewum Pabba 1:1, 4)'°.

«BUTBbI» BOKpYr UH. 1:1-18

B nepByio ouepesib CTOUT CKa3aTh O CTPYKType M3y4aeMoro OTpbIBKa.
OH npeTenyeT Ha HeuToO GoJiblliee, YeM 0603HAUEHHE €0 MPOCTO KaK OT-
JIeJILHOTO (pparMeHTa, BbIpayKatolllero HeKOTOpyto MbIc/b. [lepBbiil cTHX
EBanresust ot MoanHa HeoOXolMMO paccMaTpHBaTh B KOHTEKCTE BCEro
tekcra YetBeproro EBanresiusi. 1o cBoero pojaa BBeieHHe B 60roc0BHe
M KOHILIEHTPUPOBAHHOE H3JI0KEHHE BCEH WIeH MPONOBEIM €BaHreJUCTa
HMoanna bBorocsiosa. B sTom npoc/iexkuBaercst B TOM 4MC/ie BHSIHUE apa-
Meiickux TaprymoB. [locsie cepbesnbix ucenenoBanuit Taprymos M. Mak-
Hawmapoii uccienoBaresn craiu npusHaBath cBsidb Jloroca ¢ apameii-
CKol cuHaroranbHo# Tpaauuueit. [1o cBoeit murepartypHoit hopme mpoJior
Epanresust ot MoanHa sBjisieTcst 3MUTOMONH — KPATKUM H3JI0’KEHHEM
TJIaBHBIX WJIeil Bcero TekcTa EBanrenus!!.

8 Tapacenko A.A. Ykas. cou. C. 202—203.

? Cm.: Tam ke. C. 204. OG apameiicKux KOPHSIX HOBO3aBETHOTO TEKCTA MHCAIH MHOTO HCCJIel0BaTe -
sieit, Harpumep, M. Basiik (em.: lecuuuxnit A.C. ITostika Gubseiickoro napasienusma. M., 2007.
C. 476).

10 Cwm.: Xaprazo JI. TTepconndmumposannbie atpuoyThi Bora kak 6okecTBenHble nocpeasuku // He-
Gectble [Tocpennukn: nyjeiickue uctoku panHeit xpucrosorud. M., 2016. C. 23, 26, 30, 31 =32 u 1p.
' Cwm.: Anexcees A.A. Munpaur 5 Hosom 3asete: Moaun npotus cunontikos // Bonpockl Gu6sien-
CTHKH: c00011ecTBO B colpasbHOil cetn «BKontakre». 30.01.2020 [dnexrponnsbiii pecype]. URL:
https://vk.com/@i_biblicalstudies-midrash-v-novom-zavete-ioann-protiv-sinoptikov (1ata o6pa-
uennsi: 10.01.2025). 3ara. ¢ skpana.
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Uccnenosarenn CasinlenHoro Ilucanus npenosaralor Hajauuue
B npoJiore Epanresusi or Moanna 6ubseiickoro napaJjienusma, uinm Xu-
asma'?. bBosiee Ttoro, cama ctpykrypa YerBeproro EBanresiusi Xopoiiio
BIHUCBIBAETCS B XHACTHUECKYIO CTPYKTYPY, CMbICJ KOTOPOH — TI0Ka3aTh,
uto BornoTuBieecs: CioBo — CbiH Boxuii — ectb ucTuHHBINA Bor. Eciu
MaKCHMaJIbHO YIPOCTUTb 3Ty CXEMY, TO CMbICJ XHACTHUECKOH KOHCTPYK-
[IMH MOYKHO CBECTH K CJIEJlyIOLIMM CTUXaM EBanresusi:
« WH. 1:1 — B Hauaare 6vir0o Croso, u Croso oo y boea,
u Croso 6v110 boe.
« Wn. 1:14 — H Croso cmaro naomuro, u obumaso ¢ Hami,
noaxoe b6aacodamu u ucmunel; u mol sudeau caasy Eeo, caa-
8y, kak Eduropodrnoeo om Omya.

¢ <.>
* Wn. 20:28 — Poma ckasar Emy 8 omsem: [ocnode moii u boe
moii!'?

[TpuBenem mbican K. Kunepa us ero Ky/nbTypHO-HCTOPHIECKOTO KOM-
menTapust 06 Mu. 1:1—18". TTo ero muenuto, arnocros MoanH, umenysi
HMucyca Cnosom (T377), nogpasymesaet Borviouletne B Hem Beeit nost-
Hothl boxkectBenHoro OTkpoBenus. EBpefickue yuuTessi paccMaTpuba-
71 Mynpoets/CioBo Kak BoxkecTseHHble aTpuGyThi, oTaHuas ux ot Ca-
moro bora Ortua. Mmenno yepes Coe CisoBo bBor neiicTByer B mMupe:
mak u cros0 (M37T) Moe, komopoe ucxodum us ycm Moux, — oo
He gozspaujaemcs Ko Mue muemmown, Ho ucnoinsem mo, umo Mne
Yeo0Ho, u cosepuiaem mo, 045 weeo S nocaan eeo (Me. 55:11).

Taxkum o6pasom, arnoctos Moant B koniiente Jloroca BbIXoauT 3a pam-
KW OOLLENPHUHATHIX MYyAeHCKUX MPEACTaBJACHHH, NOKA3biBasi HECOTBOPEH-
HocTb M BeuHocTh CiioBa, KoTopoe oburano B Mucyce, kKak B CKHHUM, —
MPUMEPHO TakK, Kak bor o6utasn cpean CBoero Hapoja B Xxpame.

[To mMHeHMIO 3TOro OuOJeucTa, aHajM3 TeKCTa IMpoJiora BblieJsieT
XMaCTHUECKYI0 KOHCTPYKIIMIO, KOTOpast XapakrepHa aisi bubaunu: «Jlpes-
HHE aBTOPbI YAaCTO 3aKJ/IOYaJji OrNpesie/ieHHble OTPbIBKH MOBECTBOBAHHUS

12Cwm.: Bpek JIxk., npot. Xuasm B Cesitiennom [Mucannn. M., 2004. C. 27. O xuasme cm.: bukman JIx.,
Keanoy Jlxk. He uckaxas ciosa Boskus. TIPUHLMIB IEpeBOa H CEMaHTHUECKOTo aHanaa butimu //
Asbyka Bepbl [nekrponubiii pecype]. URL: https://azbyka.ru/otechnik/Biblia/ne-iskazhaja-slova-
bozhija/14_13 (nata o6patenus: 24.01.2025). 3ara. ¢ sxpana.

13 Cwm.: Bpek JIx., mpot. Ykas. cou. C. 200, 203—205.

' Cwm.: Kunep K. bubaeiickuii KyssTypHo-uctopuueckuit kommentapuit. Y. 2. Hoswiit 3aser. CI16.,
2005. C. 218-219.
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B “pamMkn”, o6pa3oBaHHbIe OIHOH W TOH »Ke pa3oil WK YTBEPKICHHEM.
DTOT JUTepaTypHbIE NpHeM HasbiBaeTcs inclusio. B Wn.1:1 u (caenys
HanboJsiee BepOSITHOMY BapuaHTy npouteHust Tekcra) B 1:18 Moann Ha-
3biBaeT Mucyca “bBorom”» 13,

[Tponosmxkasi Temy apameilcKMX HCTOKOB YNOTpPeOJIeHUsT MOHSITHS
«Jloroc» («CyoBo») B posiore Yerseproro EBanresus, npupeiemM MHe-
HHe ellle HeCKOJbKUX aBTopoB. [Ipodeccop A.A. AsekceeB nuiiet, 4to
«CMBICJIOBbIM 00pPa3LOM /Il Fpedeckoro AOyog 31ecChb SIBJISETCS apam.
memra, oOpa3oBaHHOe OT KOpHsi amar “roBoputh”. Memra siBjisieTcst
OJIHUM W3 HauboJiee XxapaKTepHbIX TEPMHUHOB Tapryma, B oOLIeM 3HAUUT
“caoB0”, HO 0OBIYHO YNIOTpebJIsieTCs /11 TOT0, YTOObI He UMeHOBaTh bora
NpsSIMbIM CYObEKTOM HJIH OO'BEKTOM JICUCTBHUS, U B 3TOM CMbICJI€ UMEET Ca-
Moe cepbe3Hoe GOroc/ioBCKoe HazHaueHne » 6.

[IpumepHo Takoe ke MHeHHe BbicKadbiBaeT Pucto Canrana. OH ro-
BOPHUT 0 TOM, uTO «Jloroc» Ha apameiicKoM si3biKe 3Byuasio Kak « Mum-
pa» (tak B pycckom nepesoge P. Cauransl — /[ [1.)'7. D10 cnoBo jo-
BOJILHO 4aCTO BCTPEYAETCs B Taprymax, HMeBLIMX X0XKJIeHHE BO BpeMsl
3eMHoO# »ku3nu Mucyca Xpucra (Bcero B Taprymax oHo ynotpe0Jsiercst
596 pas). B nux cioBo «Mempa» yacto uaeHtupuuupyeres ¢ borom
1 ¢ Meccueil, oTcyTecTBHE XKe ero B 6oJsee nosaHeM Tanmyae oObsCHS -
eTcsl WIe0JIOTMUECKUMH YCTAHOBKAMU PAaBBUHUCTHUYECKOTO HY/au3Ma,
orBepriiero [ocnona Mucyca Xpucra. B rapryme Onkesioca roBoputcst
o ToM, yTo CJI0BOM COTBOPEH 3TOT MUP H yeJioBeK; B Taprymax Makos
rosoput, uto CyoBo (Mewmpa) Oynet ais Hero borom: Mempe mossiTes,
cemsi MapausieBo onpasaano yepe3 Mewmpy u Tak aasnee.

Mbl Buaum, 4to B Eanrenuu anocron Moann nemoncTpupyer
UYJIeHCKUI, @ He SJIJIMHUCTHUECKUH 00pa3s Mbllienus'®. Camu uyneiickue
yueHble He Bo3paxaioT npoTuB 3Toro. [lo MHeHHIO nmpodeccopa Tanamy-
JMueckux uccaenoBanuil Jlanusas bBosipuna, «Ha 60roc/ioBCKOM ypoBHE
npoJior MoanHa npejcrap/isieT HaM siCHbIH paccKas o npeJicyllecTByoLeM
Jloroce u npuyuHe BonJoulenusi. Ha ypoBHe MCTOPUH peJIMTHHA Mbl BH-

15 Kunep K. Ykaz cou. C. 218—219.

16 Anekcees A.A. Ykas. cou.

7 «CyioBo>» BBITVISIMT B CHPHiiCKOM apameiickoM nepesoje kak “Miltha” — Nn5n —«mnatha»
(M. 1:1). Cm.: The Peshitta Aramaic-English New Testament. P. 240.

18 Cwm.: Canrana P. Meccusi B8 HoBom 3aBete B cBete paBBuHMcTHUecKuX nucanuit. CI16., 1996.
C. 53—54.
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JuM, uto 37oT Jloroc, o kotopom nuulet YerBeproe EBanresve, Bo Bcex
CMbICJ/Iax sIBJIsieTCs MyieickuM Jlorocom, U 31ech sIBHasi IpeeMCTBEHHOCTh
MoanHa ¢ nynauamom»'?.

B rapryme Heocduru rosopurcst, uto bor tBopur mup Csoum Ciio-
BoM (XM — memra): «M ckazano Cioso [ocnozne: “Jla Gynet cBet”,
u cran ceet» (Tg. Neof. 1:3)?. Korna [ocrozb peliaet co3nath uejioBeka
no Coemy co6¢TBeHHOMY 006pasy, 310 ucnosusier Ero Caoso: « Ciio-
Bo (117121) [ocronHe cotBopuO chiHa yenoBedeckoro» (7Tg. Neof. 1:27;
em.: Beir. 1:27)?'. Bosiee Toro, Mepycamumekuii Taprym jake roBOpUT
0 ToM, uto npopok Mouceit Mmosiutess Mewmpe (Jlorocy): «M Cnoso Toc-
nojia ckazajo Mowuceto: “Kak josiro croutib Thl, Mosisicb Mue?” (Mexon,
rnaBa 14)»%.

MoOKHO TIPOJIO/KATL W MPUBECTH €llle MHOXKECTBO Pe3yJIbTaToOB CO-
BpPEMEHHbIX MCC/e0BaHUil B 06J1acTH GUOJEUCTHKH M0 3TOMY BOMPOCY,
HO OCTAHOBHUMCSI HA 3TOM M PACCMOTPUM BO3PaXKEHHUS HALLIMX OTIMOHEHTOB.

OcHOBHbIe BO3pa)KeHUA aHTUTpuHUTapues no UH. 1:1-18

Aurtutpunurapun (Hanpumep, «Ceuperesnn MeroBer»”), yHUTapHu
1 mycysabmane (Hanpumep, [la6up Anu) BbIBUraloT CBOH, MOPOH OUeHb
3alnyTaHHbIE O6”bHCHeHI/IH, YTOOBI MOCTABUTH o COMHeHHEe bBoxecTBeH-
Hocth CjoBa u3 Mu.1:1—2. Kak Oyner mokaszaHo HHKe, HX apryMeH-
Thl MOCTPOCHDI JUOO0 Ha TIOMBITKAX PENAUruoBeHECKNX MaHI/IHyJTHU,I/II/UI,
JuO0 Ha HEMOHUMAaHUHU JPEBHErpevYeCKoro TeKCTa EBaHFe.HI/IH, a HOpOﬁ
1 Ha NpsgMOM ToJJ0re.

OCHOBHBIM aprymMeHTOM TMPOTHB XPUCTHAHCKOH Bepbl B TO, uTo Jlo-
I‘OC/CJIOBO €CTb BOI‘, Y HAallIUX OMIMOHEHTOB AABJAIOTCA CEHTEHLIMH O TOM, YTO
9TO IJIOJ BHEUIHETro BJAUAHWA HA TEKCT quBepTOFO EBanresus co CTOPOHDI
JJIMHKU3Ma. To eCcTb YTBEPKIACTCH, YTO 9TO HE BEpa XPUCTUAH, 4 HEYTO Ha-
BA3AHHOE U3 fA3bIYEeCTBA. Cﬂe,[]yeT MMOHUMATh BCIO (paHTaCTI/I'-IHOCTb TaKoTo

19 [Iu. no: B Hauase Gbiio Caioso. Myneiickuii kouteker // Xpretuanerso n Mlenam: Bee Toukn Hazt
«i»: Telegram-kanas. 05.06.2024 [Anekrponnbiii pecype]. URL: https://t.me/istinalSXR/3657
(nara obpauennsi: 13.01.2025). 3arut. ¢ skpaHa.

20 See.: Macho A.D. Neophyti targum palestinense. T. I. Génesis. Madrid — Barcelona, 1968. P. 3,
497 [3nexrpouniii pecype]. URL: hitps://archive.org/details/neofiti1 genesis/Neofiti %201 %20
-%20Génesis %20- %20Translation-English/page/n1/mode/2up (nata oGpatenns: 13.01.2025).
21 See: Ibid. P. 7, 499.

22 B nauaJie 6b110 CyioBo. MyieiicKuit KOHTEKCT...

* OpraHn3alys IpU3HaHa SKCTPEMHUCTCKOH H 3anpeliieHa Ha Tepputopun Poccr.
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NPEJNOJNOKEHHST: YUUTBIBASI, UTO CaMblil paHHUE parMeHT Tekcra EBaH-
resinst oT Moanna natupyercsi nepsoit nosiopuHoi Il Beka (manupyc P°?),
OueHb TPYAHO TPEJICTABUTh TaKOe paIuKajbHOE BTOPXKEHHE s3blUecTBa
B IOCTATOUHO 3aKPbIThI€ XPUCTHAHCKKE OOIIHHBI, BCE ellle TOMHSIIIIHE ro-
Jloc »KuBbIX cBuieTedselt [ocnona Mucyca Xpucra.

Beille 6b110 MOKa3aHO, YTO HUKAKOTO BJIMSIHUS SJJIMHU3MA HA TEKCT
EBanresust or Moanna He Obl10. DTO TEKCT, OU€Hb XOPOILIO BIHUCHIBAIO-
IIMHACS B KyJIBTYPY, JUTEPATYPy U PEJUTHO3HbIE BO33PEHHS apaMeosi3bii-
Hoit [Tasectunnl [ Beka H. 5%

[Tpusenem apesHerpedeckuil Teker Epanresusi: 'Ev doxn nv o
Adyog, kat 6 Adyog v 1og tov Oedv, kai Beog v 6 Adyog (M.
1:1). Tenepb paccMOTPUM THUMHUHBIA PUMED Pa3MbILIJIEHUS HALIUX OT -
MOHEHTOB HaJl TPEUECKUM TeKCTOM. B peasibHOCTH Bce BHUMaHHE B JIaH-
HOM CJlyyae CKOHLEHTPUPOBAHO Ha MOCJEIHEH YacTH €BAHIeJbCKOro
cTuxa. Bece BogpakeHusi 1o CyTH anesiupyioT K MPaBuJly aMepUKaHCKO-
ro tekcrosiora dpHecta Kanmena Kossenna (Ernest Cadman Colwell):
«OrnpenesieHHOE CYILIECTBUTEIbHOE B COCTaBE MMEHHOTO CKa3yemoro,
KOTOpble MPEeEeCTBYIOT [J1aroJy-cBsid3ke, 0ObIYHO HEe UMEET apTHKJIS...
MM$SI CKazyemoe, MpellecTBYyiollee IJaroyy-cBsidke, He MOKeT ObITh
nepeBeeHo Kak HeonpeleJeHHOe WK “KauecTBeHHOe  CyLIECTBUTE/b-
HOE TOJILKO IO MPHUYMHE OTCYTCTBHUS apTHKJIS; €CJM U3 KOHTEKCTa CJie-
JIyeT, YTO OHO OIpeJesIeHHOE, €ro HY)KHO MepPeBOUThL ONpe/ie/JeHHbIM
CyllecTBUTEbHBIM» !, OJIHAKO, KaK 3aMeUaloT CrelHaJucThbl B 00J1aCTH
rpaMMaTHKM HOBO3ABETHOTO TEKCTa, M3 3TOTO He CJENyeT, UTO MMEH-
Hoe ckagyemoe 6e3 apTHkis (y Hac — kal 0edg), npeaiiecTByiolee
ryaroJty-cBsizke (ko 0€0G vV — rJaroJi-cBsiska «6blio» ), 00bIYHO sI1B-
Jsietest onpeeseHHbM. ¥ KoJsiBesiia npocto He Obl10 npoBejieHo GoJee
ray6oKoro uccaenoBanus Bcero Tekcra Hosoro 3aBeta, vy Hero Bo3-
HUKJIO HECKOJIBKO YTPOIIEHHOE TOHHMaHHe KaueCTBEHHbBIX U HeoTlpee -
JIEHHBIX CYILIeCTBUTE IbHBIX?. [109TOMY BaykHOe 3HAUeHHe HMeeT OOIIHi
KOHTEKCT MpH NepeBoJIe.

2 Cwm.: y6un JI. O6 aproperse 4-ro Epanresns // Asoyka sepbl [uekrpoubiii pecype]. URL:
https://azbyka.ru/otechnik/Biblia/ob-avtorstve-chetvertogo-evangelija/#source (1ata oGpatie-
nust: 12.01.2025). 3ar. ¢ skpana.

2 Yoautec J1. YrutyGJieHHBIH KypC rpaMMaTHKK MPEeYeckoro s3bika. dk3eretieckuii cuntakcue Hosoro
3asera. HoBocu6upek, 2007. C. 281 —282.

% Cwm.: Tam xe. C. 285.



Monoxos A.H, npor. 2 1

Koppekruposka storo npasuia @uaunnom XaprHepom 1 CTHBEHOM
JIMKCOHOM MpHBeJa K TOMY, YTO COCTaBHOE UMEHHOE cKasyemoe (¢ rJaro-
JIOM CBSI3KOF — y Hac «ObiTb» ) B GosbIIMHCTBE caydaes (80% ) sBasier-
sl KaUeCTBEHHBIM, TO €CTh FOBOPSILIAM O CBOHCTBE CYLIECTBUTEILHOr0%,
Bot 3a 3T0 W yXBaTWJIMCh HETOBUCTBI M HHblEe aHTUTpUHUTapuH. Hanpu-
Mep, ueaamckuil nponoBeanuk [a6up Asu, cebliasich Ha 3TO HEMOHATOE
WJIM UCKa’KeHHOE UM MPABHJIO, CTaJjl TOBOPUTB, 4To Jloroc — 3t0 He bor,
a Heyto OoxKecTBeHHOe. FIKoObI B MIH. 1:1—2 HeT sicHoro nek/1apaTHBHO-
ro sasiBjieHust o Tom, yto Mucye — bor, a nogpasymeaercs, yro B MH.
1:1 Mucyc 6oromnopo6eH, T. €. MPOCTO BO3BbILLIECH? .

06bACHEHUE U KOPPEKTUPOBKA nNpaBuAa Konseana

YTBepKIasi Bce BhblllIeCKa3aHHOE, OMMOHEHThl MHOIJA CChLIAIOTCS
Ha Jlanuensi Yosneca (Daniel Baird Wallace) — cneunanucra B o6sa-
CTH HCCJIeN0BaHUs ipeBHerpedeckoro Tekera Hosoro 3aserta. [1pu stom
cam JI. Yosusiec Obla 1IOKMpPOBAH MOAOOHON HMHTEpHpeTalell ero Tek-
cra. [lo ero aBTopuTeTHOMY MHEHHIO, 00lllee TPABUJIO /151 KOHCTPYKIIMH
KosBesia 6yneT BBINISAETb TaK: «...NPEJICBA304UHOE HMEHHOE CKadyeMoe
6e3 apTHKJ/s OObIYHO SIBJISIETCS KAueCTBEHHBIM, HHOTA OTPE/eeHHbIM
M BeCbMa PeJIKO — HeOlpe/ieeHHbIM»2S,

C ydeToM Bcex Hcc/IeIoBaHnH 1 KoppeKTHpoBoK lanuen Yosuec no-
Kasbiaet, 4to B MH. 1:1 cioBo «Bor» He MoxKeT GbITh HeONpeieIeHHbIM,
TO €CTb «HEKHM GOroM», MOCKOJIbKY 9TO pauKaibHO MPOTHBOPEUHT KOH-
tekety npoJsiora (M. 1:1—18) u rpammaruke?. dakTuuecku 310 Mojpas-
yMeBaJsio 6bl HEKyI0 popMy MHOr0GOXKHSI, UTO COBEPILIEHHO HEBEPOSITHO

26 Cm.: Yosutec J1. Ykas. cou. C. 284—287.

* Oprannzauus «Ceujeresnu MeroBbl» npuaHaHa 3KCTPEMHCTCKON W 3aripellieHa Ha TEPPHTOPHH
Poccuu.

27 Cwm.: la6upa Ann noiimanu Ha Jixn 06 Moanne 1:1 1 o [lsnuese Yosiece: Bugeosannch // YouTube
[Dnexrponnsiii pecype]. URL: https://youtu.be/ejSoc_jbveg (nata oGpaenus: 06.02.2025). 3ar..
¢ 9KpaHa.

2 Yosuec 1. Ykas. cou. C. 287.

2 «Cpugeresn Merosoi» (opraHusaiust Npu3HaHa SKCTPEMHCTCKON M 3arpelleHa Ha TEePPUTOPHH
Poccun) B ceoem «Ilepeone Hosoro Mupa» (New World Translation of the Holy Scriptures) or-
CTauBaloT MMeHHO Takoe rnoHumanue Jloroca B M. 1:1. OHako oHK OTKa3bIBAIOTCS IPUMEHSITh 9TO
npasujIo (ecsu 6Ge3 orpejeseHHOro apTHk/st cyoBo «Bor» (0edg), To 3T0 «HeKHilt 6or» WIH «He-
uTo0 GOXKECTBEHHOE» ) B JIPYyrHX Mecrtax npu repepoje. Pakruuecku u3 282 cuyyae ynorpebeHus
«eoc» Ge3 ornpesieJIeHHOr0 apTHKJISE OHH TOJIBKO B ILIECTH TPOLEHTAX C/IydyaeB MepeBesid ero B Co-
OTBETCTBHH CO CBOUM MPHUHLIHUITOM. ﬂ YoJinec Ha3bIBaeT 3TO NPUMEPOM TMOATOHKH TepeBojia Moy CBOH
Jormatnyeckne Bo3apenust (em.: Yosstec J1. Ykas. cou. C. 292).
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B MCTOpHUECKOM U GorocsoBckoM KoHTeKcTe [lasectunnl | Beka Hareit
9PbI, 0 UeM FOBOPUJIOCH Bhile™,

He moxer Oedg B MH. 1:1¢ iBAITHCS M ONpe/ieIeHHBIM CYLIeCTBUTE/b-
uoiM. [Ipu Takom monumanun npasusio KosBesna mpumeHsieTcss Hempa-
BuJibHO. K3 Toro, uro B MH. 1:1° cnoBo «bor» ynotpebJsieres ¢ apTukiiem
(Tov BedV), He cremyeT, UTO CJIEylollee 328 HUM HMEHHOE CYIIeCTBUTEJb-
Hoe (0edg) siBasieTcst onpeiesieHHbIM. BeposiTHOCTb 3TOro HeBbICOKA, M OHA
(hakTHYEeCKH 0OeccMbIc/InBaeT Bee npeioxkenue. Beab ecsin Ciioo-Jloroc
6b110 «y» Bora (nm «k» Bory — mpog tov 0edv — «npoc mow gheon »),
anoj borowm 3neck nonumaetest bor Otel, To Oe0g B noc/ieiHelt yacTH CTH-
xa 1:1¢ — 3710 onsAThb TOT XKe bor-Orew. [Tonyuaem no cmeiciy, uto Jlo-
roc 310 U ectb Otell. OHAKO 3TO COBEPLIEHHO MPOTHBOPEUUT KOHTEKCTY
He ToJibKO ripoJiora (em.: M. 1:14, 18), Ho u Bcero Epanresnsi ot Moanna
(cwm., Hanpumep: MH. 5:18—23, 25—27, 36—37 u 1p.).

Ocraercsi noc/ielHUH BapuaHT TepeBoja HMEHHOTo CKa3dyeMoro
0edg — Kak «KaueCTBEHHOTO» CylleCTBUTEbHOTO. Tak Hey:kesu Hallu
OIIMOHEHTHI NpaBkl, U Jloroc, a cooTBeTcTBeHHO, U Mucyc Xpuctoc, aulib
«He4yTo G0XKEeCTBEHHOEe», B CMbicje Bo3BbllIeHHoe? Kak pas Her! DTo
MOJIHOE HCKaXKeHHe WM TOJMEeHa CMbIC/]a BCEH CMBICIOBOH KOHCTPYKLIMH
ctuxa Mn.1:1. JleficTBUTENbHO, ¢ TOYKHM 3pEHUS TPAMMATHKKH U GOTOC/I0-
Bust UerBeproro EBanrenusi « Peoc» 3nech Hanbosee BePOSTHO MOHU-
MaeTcsl B KAUeCTBEHHOM CMbIC/Ie, HO He KaK HeKoe OTJIMYHOE M0 MPUPOJie
OT Tpeiblylero ynotpebaeHust B CTHXe cjoBa «bBor» ¢ onpeeseHHbIM
apTukiaem (Tov 0eov).

OO0 3TOM CBHIETENLCTBYET CMbIC/ XHACTHUECKOH KOHCTPYKIIMH H YO~
TpebJieHne ryarosoB B Hell. Kak nuuiet npodeccop Yossec, «cyuiecT-
ByeT napaJJjesb Mexay boxectBenHoctbto CijioBa, KoTopasi MMmeJia
ObITb B caMOM Havasie (€v &pxm)... 0eog v [1:1]), u Ero uesopeyeckoit
npupojoi, Kotopyto OHo o6pesio nosxke (ocaQé €yéveto [1:14])»%,
M3 ananusa ynorpe6J/eHHbIX TJ1aroJoB ciaenyet, yto CaoBo 6b1o bo-
FOM Yy2Ke JI0 COTBOPEHHUSI MUPa, TO €CTh B BEYHOCTH??, a a0 naomuio

30 Cm.: Yoanec J1. Ykas. cou. C. 291 —292.

31 Tam xke. C. 293.

32 CM., Hanp., CMBICTIOBY10 Napasuiens NMWRAD — «Gepernt> (Buit. 1:1) ¢ &v doxi) — «B Hauane»
(Mn. 1:1), KoTopast npe/niosiaraert, 4To BHauaJIe, 10 TBOPEHUst MUpa, MOT GbiTh TosIbKo Bor. Cu. TakKe
pasbop napaJJieseil ¢ ipeBHerpeuecknm Tekerom beit. 1:1—4, 15, 24, 26—27 y LXX u Mn. 1:1-5,
9, 10 (em.: Mnapuon (Andees [LB.), mutp. Eanrenne or Moanna. Mcropuueckuit 1 60rocsioBekHit
kommenTapuii. M., 2018. C. 38—39).
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(MHu. 1:14) Ono yxke Bo Bpemenu. CjieoBaTe/ibHO, B JAHHOM TEKCTe
B MH. 1:1 no cMblcsly Hy?KHO TOBOPHTb HE 0 HEKOTOPOM M0100HH 10 Ka -
yecTBaM, a o Toxaecrse no npupoae Cnosa ¢ borom Otuom, npu
pasanuuu Jlnunocreit Caosa u Otua. [lo cmbicsy npaBu/bHO nepe-
BOJUTL «4eM Obl1 bor, 6610 1 CioBo», kak ormedaet JI. Yosrec?.
Bapuant nepesona «CiyioBo Gbljio 60:KECTBEHHO» HEKOPPEKTEH, TaK
KaK 3TO MCKaKaeT CMbIC/ (hpa3bl B COBPEMEHHOM CEKYJSIPHOM KOH-
TeKcTe ynoTpebJyenus ero B sidbike. Muaue n uerunnbiil bor ¢ onpene-
JIEHHBIM apTHKJ/eM (6 Bedg) TakKe B 3TOM CMbICJIE I0JIKEH CUHTATHCS
«BOKECTBEHHBIM » .,

Januenb Yosnec Ha npumepe MHu. 1:1 nokasbiBaet, 4to GOrojyx-
HOBeHHBII aBTrop — aroctos Moann BorocioB — B koHeTpykumnn M.
1:1 B koHTekcte Bcero npoJiora (Mu. 1:1—18) npuBoaur camoe émkoe
M TouHOe 060CHOBaHHE TPUHUTAPHOTO jJormarta. «BeiGpanHas eBaHreu-
CTOM KOHCTPYKLHUS /151 BbIPa’KeHHs JAHHOH UaeH HauboJsiee mounoIim 00-
pazoMm romorJa emy nepenatb, uto CsaoBo 6bu1o Borom, u Bce ke OHO
oTaHYaock ot Oria»?.

lMpoBepka npaBUAbBHOCTU nepeBoaa UH. 1:1

[IpoBepum ellle pa3 KOPPEKTHOCTb MPeAIaraeMoro OGbsICHEHHS
J1. Yonnecom nepesopa. st aToro o6paTuMcsl K MCC/IEL0BAHUAM JIPy-
TUX yYeHbIX, CMelHaJucToB B 00JaCTH HOBO3ABETHOIO TEKCTa, KOTOphle
Ha MpakTHUKe NpUMeHsoT npasuio KosBesaa v noATBepKIal0T KOPPEKT-
HocTb noHumanus Jloroca u3 Mu. 1:1 kak ucrunnoro bora B pamkax Tpu-
HUTApHOTO JI0TMaTa.

B 1953 rogy B. Metirep, moJsieMusupysi ¢ HErOBHCTCKHUM  TEpPEBO-
nom bubaun («Ilepeon Hosoro Mupa») u 10KTpUHAMH JIAHHOH CEKTHhI,
ccblasich Ha ellle He cKoppekTHpoBaHHoe npasuio Kossesna, Hacrau-
BaeT Ha BoxecrBeHHom nocrouHcTse Jloroca. OH nojBepraet KpUTHKE
NPUBOJMMBIH CEKTAHTAMH TEKCTOJOTHUECKHH aHAJINU3 U TPUBOJIMMbIE HMU
npuMepbl U3 Apyrux mect [lucanusi. [naBHasi u akryasbHas 1Mo cel 1eHb
€ro MbIC/JIb — O TOM, uTO KoHTeKcT EBanresusi ot Moanna noareepxxnaer

33 Cwm.: Yoatec J1. Ykas. cou. C. 294,

3 Cwm.: Tam xe.

3 Tam xke.

* Oprannzauus «Ceujeresnu MeroBbl» npusaHaHa 3KCTPEMHCTCKON W 3arpellieHa Ha TEPPHTOPHH
Poccun.
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BoxectBennyto npupoay CjaoBa. DTO «JIOCTHTAeT CBOEH KyJbMHHALIUH
B ucrioBe @ombl [Moann 20:28, “Tocnoab moit u Bor moit” |»3°,

B noco6un no rpaMmmaruke rpedeckoro sisbika HoBoro 3aseta X. Jlanbi
u . Mantu (H. E. Dana., J.R. Mantey) na npumepe Mu. 1:1 nemonerpu-
pyetcst, 4to OGS tov Oedv («CioBo Obl1o K Bory») roBopur o eauH-
cre XpHcra ¢ ainuHocTbio bora Otua, a ©eoc v 6 Adyog («CioBo Gbli1o
Bor») nonuepkuBaeT «npruyacTHOCTL XPHUCTa K CYLITHOCTH O0XKECTBEHHOM
npupobi»* . OTCyTCTBHE OMpPEIeIEHHOr0 aPTHKJIS B IAHHOH KOHCTPYKIIHH
nepen «Peoc» He MEHSIET CMbIC/IA TPAAULIMOHHOTO T€PeBOJA ITOrO Me-
cra®®. ABTOpbI 3TO JIEMOHCTPUPYIOT Ha TpUMepe NarupycoB ¢ XPUCTHAH-
CKMMH TEeKCTaMH Ha rpedeckoMm sidbike. B yactHocTH, Ha npumepe onHON
U3 LIUTAT B Narnupyce, rjae, BeposiTHO, BOCIPOU3BOJUTCS CTPOKa, OJIM3Kast
1o coziepxKanuto K « CUMBOJY Bepbl»: O G €k pwtog, Oeov dANOvog
(«Cser ot cBeTa, HCTHHHBIH Dor») n «re akueHT siBHO fAesaetcs Ha bo-
»KECTBEHHOH MpUpoJe, a He Ha Ero muunocTn»™.

Eute 10 o6bsicHenus: npumeHenus npuniuna Kossesna 1. Yosnecom
K 3k3eresde M. 1:1 JIeon Moppuc cuutad, uto neperoj «Jloroc 6bis1 60-
»KecTBeHHBIM» — Kak y Moddarta (Moffatt), npotrBopeuut rpeueckomy
opuruHaJy. [1pu 3Tom on Takke anesupyet kK J. K. Kossesny*.

B «HoBOM JIMHIBUCTHUECKOM M K3€T€THIE€CKOM KJTI0U€ K TpeyeCcKOMy
tekcty HoBoro 3aBeTa», co cChlIKOH Ha paboTy y:Ke YMOMHHABILIETOCS
®.b. Xapuepa (Phillip B. Harner), B otHolieHnu Kk 0edg B nocJieiHei ua-
ctu ctuxa Mu. 1:1° roBopures, uto 37ech peub WIET O KAUeCTBEHHOH Xa-
pakrepucThke: «CJIOBO HMEJIO Ty K€ MPUPOJLY, uTo 1 Bor»*!.

% Metzger B.M. The Jehovah’s Witnesses and Jesus Christ: A Biblical and Theological
Appraisal // Theology Today. 1953. Ne 10/1 (April). pp. 65—85 [duexrpounniii pecype]. URL:
https://www.bible-researcher.com/metzger jw.html (1ara oopaenus: 06.02.2025).

% Dana H.E., Mantey J.R. A Manual Grammar of the Greek New Testament. N.Y., 1967. P. 140.

% CM. BO3parKeHHsi OJIHOrO M3 aBTOPOB 3TOrO yueGHHKA MO MOBOMY CCbIIOK HErOBHCTOB (OpraHusa-
umst «Cpuzeresin MeroBbr» npuaHaHa sKCTPEMHUCTCKOI 1 3aripeliieHa Ha Tepputopun Poccun) Ha Hero
JUIs onpapianus nepesoja «Jloroe» kak «6or». Mantu (Mantey) ccblnaetes Ha pa6othl Kosisesnia
1 XapHepa H yTBep:KIAeT, UTo y aBTOPOB «He ObLI0 “NpaBu/ia’”, KOTOPOEe MOXKHO Obl10 Obl HCMOJb-
30BaThb B MoiepKKy Tpouubl. <..> Mbl TakKe He yTBEpKIaJ/H, UTO y HAcC ObLIO TaKoe HAMepeHHe.
Mol ipocto onucbiBasiu (GakTbl, npucyiine Gubieiickomy a3biky». (What Mantey has said about the
New World Translation // The Interactive Bible [ Qnekrponubiii pecype]. URL: https://www.bible.ca/
trinity/trinity-Mantey.htm (nara oGpatienns: 24.01.2025). 3ar. ¢ skpaHa).

% Dana H.E., Mantey J.R. Op. cit. P. 140.

10 Cm.: Moppuce J1. Teosorust Hosoro 3asera. CI16., 1995. C. 264 —265.

' Poxepe-ma. KJ1., Pompkepe I11 K.JI. HoBbifi JIMHrBHCTHYECKHIT H 9K3€TreTHUECKHIT KJIHOY K rpeye-
ckomy Tekery Hosoro 3asera. CI16., 2001. C. 307.
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Karosueckuit apxuenuckon Cranncnas [oHaelikuii B cBoeM yueGHOM
NOCOOHH OTpeJIesIEHHO TI0/[PasyMeBaeT KOrjia-To MMEBLIME MECTO JUCKYCCHH
06 M. 1:1. o ero mHenuto, B KOHCTpyKLMH Kot Oeog v 6 Adyog (Mh.1:1)
1080 bor — «®eoc» — HaxoaUTCs HA TEPBOM MeCTe, TEM CaMbIM M0Ka3biBasl,
YTO OHO SIBJISIETCS CAMbIM 3HAUMMBIM. [1pH 3TOM OTCyTCTBHE OMpesieIeHHOro
ApPTHKJIST TTEPEJT CYIECTBUTEIbHBIM « BOr» «yKasblBaeT Ha KaueCTBO JIMUHOCTH,
T.€. Ha ee npupojy»*2. Jloroc B 3TOM CTHXE He MOKET GbITh COOTHECEH C SJUIH-
HUCTHYECKUMH TIPE/ICTABICHUSIMU U He OTpefIesisieTcst Kak « 60yKeCTBeHHbIH”
(theion) wiu “nekuii 6or” (theos tis), a Hanpsimyto Kak “Bor”»%,

Anexcannp Tapacenko B cBoeM ucenenoBanun Yerseproro Epanre-
JIUS OTMEYaeT CUMMETPHYHOCTb M KPacoTy KOHCTpyKuMH cthxa Mu.1:1.
Ccblnasicb, B TOM uuc/e, Ha rpammartuky 1. Yossneca®, on rosopur,
YTO TVIABHBIM CJIOBOM B MOCJEHEH YacTH CTHXa SIBJSIETCS Mojviexallee
0 AOYoG. M3 cMbIc/10BOII CHMMETPHH BCETrO CTHXA BUJIHO, YTO €BAHIEJUCT
nopuepkuBaet boxkecTBeHHyto npuposy Jlorocas.

B kauectBe 3aBepiiieHust 0630pa MHEHHH CIIELMAIUCTOB B 00J1aCTH JIPEB-
Herpeveckol rpaMMaTHKH OTHOCHTeJbHO nepeBoa Mu. 1:1 MoxkHo npuBecTH
NpPUMep M3 eLL1e OIHOT0 yueOGHOro Nocoous 1o OuGJIeHCKOMY IpeuecKoMy s3bl-
Ky — Yuabsima Maynca (William D. Mounce, Ph.D.). ABtop nomuepkusaer,
4TO, B OTJIMYME OT aHIJIMHCKOTO 5I3bIKa, B JIPEBHErpeyeckoM (Kak, BIIpoyeMm,
u pycckom. — /[.[1.) noasiexaliiee U ckazyeMoe He ONpeessiioTCsi CTPOrUM
TMOPSIKOM CJIOB: «...B TPEYECKOM fI3bIKe TMOPSJIOK CJIOB JIOCTATOYHO THOOK
M MCIIOJIb3YeTCst cKopee J1isi 5Masbl’®, ueM BBITIOJHSIET CTPOTHE rPaMMaTH-
yeckue (yHKLHH, TTPH Pa3/IHIE€HHH MOJ/IEKALLEr0 U CKa3yeMOoro MPUMEHSIIOT-
cs1 ipyrue cpeziera»?’. Co cebuikoit Ha 1. Yosuieca aBTop B KauecTBe npume-
pa npuBoaut nepeBos Mn. 1:1, otmeuast, uto smpaTruHast o3uLHst HMEHHOTO
CYLLECTBHTE/ILHOrO (O€0G 1)V) MOIUEPKUBAET CyTh WM KAYeCTBO: «yeM OblJl
Bor, 6bw10 1 CiioBo>», nipu Tom uto Cioso (Mucye Xpucroc) e Otert*®,

2 Tonpeuxuit C., apxuer. [Tucanus Moanna. M., 2005. C. 42.

3 Tam xe.

# See: WallaceD.B. Greek Grammar Beyond the Basics. An Exegetical Syntax of the New Testament.
Zondervan, 1996. P. 266—269.

15 Cwm.: Tapacenko A.A. Ykas. cou. C. 176—177.

16 DMaza — 5MOLHOHAIBHO-9KCITPECCHBHOE BbIIEJIEHHE KAKOr0-JIHO0 3HAUHMOTO 3/1eMEHTA BbICKA-
3bIBAHHA HJIK €0 CMbICJIOBbBIX OTTEHKOB.

17 Maync Y,JI. OcHoBbl G16/1eiCKOro rpeueckoro a3bika. Bagosblit kype rpammariku. CI16., 2011 //
Asbyka Bepnl [duextpounniii pecype]. URL: hitps://azbyka.ru/otechnik/Spravochniki/osnovy-
biblejskogo-grecheskogo-jazyka-bazovyj-kurs-grammatiki/1 1 (nata oGpatuenus: 24.01.2025).

8 Cwm.: Tam xe.
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Jlnst nac uHTepecHbIM OyleT pacCMOTpPeHHE MHbIX BO3MOXKHBIX Ba-
puanToB nepesona MH. 1:1 B 3aBUCUMOCTH OT HAJNIMUYUST UJIM OTCYTCTBHUS
apTUKJs W nopsiika cyoB B MH. 1:1¢. B npuBoaUMbIX aBTOPOM NpUMepax
OTKPBIBAIOTCS YAMBUTEJbHAS] TJlyOMHA M TOUHOCTb Nepeadd He TOJIbKO
CMbICJIa TOTO CTHXA, HO U TOUHOCTb JIOTMAaTHUECKUX CJIEJICTBUI U3 HEro,
UTO MOYKHO OOBSICHUTb TOJILKO TPEBOCXOJSIIMM YesJOBEYECKUH pasym
neiictBrueM Gsaronat boxueit Ha 6OroyXHOBEHHOT0 aBTOpPa.

Bapuanmeot nepesoda Hu. 1:1¢

Kat 0 Adyoc 1V O
Oeog

u CJjioBo ObLIO 3THM
Borowm, To ectb OTLIOM

Kat 6 Adyog 1)v Oeog
u CJ10BO OBLIO HEKUM
60rom

(apuaHckas epechb)

Kat Oeog v 6 Adyog
u Cu10B0 ObL10 Borom
(ITpaBocsiaBue )*

(eper — CaBeJlJIMaH -
CTBO HJIK MO,H,EIJII/ISM)

KoHeuHo, 115t eearoro anoctosia Moanna borocsioBa — He HocuTes
IpevyeckKoro s13blka ¢ CEMUTCKUM MbILLIJIEHHEM 1 UeJIoBeKa, He oOJajiatolie -
ro COBpeMEHHbIMH 3HAHUSIMU B 00J1aCTH UCC/IEI0BAHUH IpeBHErpevyecKo-
ro sidbika CsitiieHHoro [lucanus,— Takasi TOUHOCTb B Mepeaavye MbICIH
B MH.1:1 ynuBuTesibHA U MOXKeT ObITh 00bsICHEHA JIeHCTBHEM OJ1aroiaTH
Boxkuell Ha cBsilLieHHOTO aBTOPA.

Mo>xeT Au Xpuctoc 6bITb 0OAHUM U3 BO3BbILLEHHbIX aHreAnoB?

HOILBOLLH HeKOTOprﬁ UTOI' U TTOHKUMasi, 4YTO JIMTEPATYPbl U UCCJIE0-
BaHWH MO JaHHOMY BOTPOCY IOCTATOYHO MHOT0, HY>KHO 3aTPOHYThb TEMY
HHTEpIHpeTalrnu I/Incyca XpI/ICTa KaK HE€KOero BO3BBLILLIEHHOI'O aHreJia.
Sﬂer CJI02KHO aneJiJInpoBaTh K COOCTBEHHO rpaMmmaTHKke Hosoro SaBeTa,

1 Cm.: Maync ¥.J1. Ykas. cou. Bo BTopoii siueiike ucnpapieHa orneyarka B LIHTHPYEMOM HCTOYHHKE B
JIPEBHErPEUECKOM TeKcTe (nepes 0€0g He I0/IKHO ObITb apTHKJIS ).

% Bor elie HeKoTopble aBTOPbI, KOTOpble 3aTparuBaioT jganHylo temy: Carson D.A. The Gospel
According to John. Cambridge, 1991; Bauckham R. Jesus and the Eyewitnesses. The Gospels as
Eyewitness Testimony. Grand Rapids (MI), 2008; Wright N.T. John for Everyone. Part 1. Chapters
1—10. L., 2002; Keener C.S. The Gospel of John. A commentary. Vols. 1 —2. Massachusetts, 2003.
Cwm. takke: [Opesnu [1., npot. Bor-Cinoso: npoJior Eanrenust ot Moanna (Mu 1:1—18, nacxanbHoe
Eganrenue): suaeosannch // YouTube [Dnekrponnbiii pecype]. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=QCMuTiBDJyE&t=20s (nata o6patienusi: 25.12.2024). 3aru. ¢ skpana; Unapuon (As-
tees ['B.), mutp. Ykas. cou.
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4TO y2Ke OblJIO MPOAEMOHCTPUPOBAHO, HO MOJOOHbIE MOMBITKH OCHOBBIBA-
I0TCSl He B MEHbLIEH CTeNeHH Ha NPUBeJeHUH GOroCJ0BCKHX apryMeHTOB.
J11s1 TpaBOC/IaBHBIX XPUCTHAH 3TO HE COCTaBJseT NPoOJIeMbl, TAaK KaK BCe
CBAITOOTEYECKHE TOJKOBAHHS 9TOTO CTHXA OJIHO3HAUHO FOBOPAT O TOM, UTO
CurioBo boxue ectb nerunHblit bor®'. Ho mocko/ibKy ocHOBHAs ayIMTOPHS,
KOTOpasi BOCIIPOM3BOAUT MOMNBITKH ToskoBaTh MH. 1:1 B aHTHTpUHUTAp-
HOM CMbICJ/Ie, He CUMTaeT /s ce0sl CBATOOTEUECKYI0 9K3ere3dy npuemaeMoi
1 aBTOPUTETHOM, ciie/lyeT 0OpaTHTLCS K TPY/laM COBPEMEHHbBIX YYEHBbIX.

B nannom ciyuae MoxkHO cocsathbest Ha npoceccopa Jlappu ¥Yprano
(Xaprano), KoTopbl#i B 00LLEM-TO He MO3ULIMOHHPOBaJ ce0sl Kak XpUCTHA-
HUHa. KpaTko noiBosst utor GoJsiee 4eM BEKOBBIX UCC/I€I0BAHHUI 110 3TOH
Teme, YpPTalo MULIET, YTO XOTS Uy/IeHCKHE MPeICTaBIeHHs O «BEPXOBHbIX
aHresiax» OblJIM OJHOH M3 KOHLENTyasbHbIX HieH, KoTopasi Oblja 3HAKO-
Ma MepBbIM XPUCTHAHAM, 3TO He TPUBOMJIO K OTOXK/eCTBAeHHI0 Mucyca
Xpwucra ¢ aHresom®.

[To ero MHeHHI0, «HaubOJee SICHBIM CBHIeTeIbeTBOM HoBoro 3apera
NPOTHB TPEJCTaB/JIeHUs 0 TOM, YTO paHHUe Bepylollre BUaeau B Mucyce
aHresia, sIBJsieTCsl yacToe NpoTUBONocTasjaeHue Ero anresam. 91o fIBHO
npocJ/eKuBaeTcsl B TakMX Tekcrax, kak [locnanue x Ebpesim 1:1—14.
Ho 1o ke pasznuune oTpaxkeHo paHee B TekcTax arocroJda [lasna, Takux
Kak [Tocnanue k Puminsinam 8:31—39, B KOTOPbIX aHreJbl IBJSIOTCS JIHLLb
OJIHMM M3 Psijla KJIACCOB CyLIECTB, cTosiinx Hxke Mucyca. T1pocto# daxr
3aKJI04aeTcsl B TOM, YTO nepsble nocseoatent Mucyca nmenu B ceoem
pacrnopsikeHuu 6oraThlil Habop MCTOPUI 00 aHresiax M OblIH yOEKICHbI
B pea/lbHOCTH aHreJsIoB, HO OHM HUKOIJa He HasblBaau Mucyca aHresiom
(cyns o Tekeram HoBoro 3aBeta)»%3.

Takke B mosbdy boxkecrBeHHol npuponsl Boruorusierocst Jlo-
roca CBHJETEJbCTBYIOT €llle JIBa BaXKHbIX CTHXa M3 mpoJiora EBanresns
oT Moanna. BaxHO MojuepKHyTh, UTO paccMaTpUBaTh NEPEBOJL U IK3ere-
Ky MH. 1:1 6e3 yueTa uHbIX MeCT B rpoJiore 6blJ10 Obl ABHOH OLIHOKOM.

51 Cm.: Epanresne ot Moanna. Tnasa 1, ctux 1. Tonkoanus ctuxa // Dxserer.py [DaekTpouHbiil
pecype]. URL: https://ekzeget.ru/bible/evangelie-ot-ioanna/glava-1/stih-1/ (nara o6pauienus:
25.12.2024). 3aru. ¢ skpaHa.

52 See: Hurtado L. Christological Non-Starters, Part 2: “Angel Christology” // Larry Hurtado's
Blog. 4.02.2019 [Qunexrpounbiii pecype]. URL: https://larryhurtado.wordpress.com/2019/02/04/
christological-non-starters-part-2-angel-christology/ (nara oGpatienus: 14.01.2025). 3ara. ¢ skpaua.
% Ibid. See also: Bird M.F. Jesus among the Gods. Early Christology in the Greco-Roman World.
Waco, 2022. P. 380.
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U 31ech Mbl IMeeM JI0CTaToUYHbIE H yOeUTEIbHbIE CBUIETEIBCTBA B MOJb-
3y TPaJMLMOHHOTO TMOHUMAaHMSl 3HAYE€HHS MHTEPECYIOLero Hac MecTa.
Co06cTBeHHO roBops, yxke b. Melrep HMeHHO Ha TaKOM MPHHLKIE OCHO-
BbIBaJ cBoe TosikoBanue MH. 1:1, Koria HeKoppeKTHO MPUMEHSIJT TPUHLIAI
KosiBesna, Tak Kak riiaBHoe — 3TO KOHTEKCT (CM. 8bLuLe).

Wurtepec nisa Hac npeacrasaset Mn. 1:14: H Caoso cmano naomuro,
1 obumano ¢ Hamu, noAHoe 62a200amu u UCMUHbL; UL MblL 8BUOEAU CAA -
sy Eeo, crasy, kax Edunopodnoco om Omya (Kat 6 Adyog caé
£YEveTo, Kal ¢okNvwoev &v Nuly, kal é0eaocdpeda tnv do&av
avtov, dOLav WG HOVOYEVOUS MAQA TATEOG, TMANQENG XAQLTOG
Kal dAnOelag). B TekeTe Mbl BUIMM OTCBIIKH K NepBOMy cTHXy EBaHre-
gusg — HMu. 1:1, o uem nuuer /1. Yosasec, ormeuasi BedyHoe ObiTHe CJioBa
JI0 COTBOpeHHsi MUpa U siBjieHre Ero Bo mioTn y:xe Bo BpemeHH™. Bbi-
paxkeHHe «Mbl BueaH (é0eaocapeda) cnasy (v d0&av) Ero» Takke
YKa3bIBaeT Ha CBUIETENLCTBO 06 0COOBIX Uy/IECHBIX Je/1aX HJIH 3HAMEHHSIX
XpHcra, KoTopble sBJsIOT Ero ciasy.

[naron Oedopat™ u ero BapuaHThl BCTPEYAIOTCS LIECTb Pa3 B CAMOM
Epanresnnn ot Moanna (cm.: Mu. 1:14, 32, 38; 4:35; 6:5; 11:45) u onun
pas B nepBoM coboproM ero nocaannu (em.: 1 Mu. 1:1). I'o kpaiineit mepe
B yeTbipex caydasx (cm.: Mnu. 1:14, 32; 11:45 u 1 Un. 1:1) npu nomo-
1Ll 3TOTO IJaroJa nepeaaeTcst CBUAETENbCTBO 0 ciaBe [ocnona Mucyca
Xpucra (cm.: Mn. 1:14), npe6biBannyn Ha Hem Cearoro [yxa (cm.: MH.
1:32), Bunenun Ero cBepxbecrecTBeHHbIX AesHuil (cM.: MH. 11:45) uan
uctuHHocTH Boropomuoienust (em.: 1 MH. 1:1). YuuthiBas, uto camo no-
HATHE caaBbl Boxkueil 1 ee siBjeHHEe B BETX03aBETHbIH MEPHOJ CBSI3bIBA-
eTCsi ¢ yyJiecaMy eJIMHOTO M HCTHHHOTO Bora®, u sTa cjaBa HeoTbeMIeMa
ot bora (cm., nanp.: Mc. 42:8; 48:11), Bce 370 elle pa3 noauepkuBaeTt
MBICJ/Ib eBaHreucta o boxkecrenno npupoae Cnosa boxus, sBjeHHOM
BO XpHcTe.

Ellle 01HMM BayKHBIM CBHIETEIBCTBOM MPOJIOTA SIBJISIETCS €0 TOC/Ie]-
Huii ctux — U 1:18: boea e sudea nukmo nukoeda; EQuropodHoLii
Cotn, cywuti 8 Hedpe Omuem, On asua. Hac nntepecyet npeBHerpe-

5 Cwm.: Youaec 1. Ykas. cou. C. 293.

» ¢0eaocdueOa — aor. ind. med. 1 a1., MH.4. — OT OeOpotL — CMOTpPETD, NIsIETh, PA3r/IAbIBATD;
ObITh 3pUTEJIEM, OCMATPHBaTh, 0003peBaTh; codepuarb. (Cwm.: JBopeuknit M.X. JIpeBHerpeuecko-
pycckuit cioBapb. T. 1. M., 1953. C. 772—773).

% Cwm.: Pokepe-mu. KJT. mat., Pomkepe 1T K.JT. Vkas. cou. C. 310.
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YyecKHi TeKcT, B obuiepacnpoctpaHenHom Tekcte (Textus Receptus) ato
BBINISIMT TakK: @eOV 0VOEIS £WQAKEV TWTOTE * O LOVOYEVTG VIOG,
0 @V &g TOV KOATIOV TOL TtatQdg, €kelvog éEnynoato. Tem He me-
nee «Tekcrosornueckuii KommeHTapuil K rpeueckomy HoBomy 3aBety»
noj penakuueil b. Meirepa 1 coBpemMeHHble KPUTHUECKHE H3JIaHUS OT-
JAI0T B JIAHHOM cJlyyae MpenoyTeHHe HHOMY BapHaHTy — HOVOYEVTG
0ed6c — «Ennnoponnbiii Bor» (6e3 onpeneneHHoro apTukis)*. dto Ha-
BOJIUT Ha OTpeJiesIeHHble Pa3MbILLJIEHHS, XOTS ¢ GOTOCTOBCKOH TOUYKH 3pe-
HUs 6oJlee KOPPEKTHBIM M YTBEPAUBILMMCS CUHTAETCs TpouTeHne «Eau-
HOPOHbBIA ChIH»?®,

Ho Gosiee BaxkKHBIM, Ha Hall B3IVIs, SIBJSIETCS CeIylolasi mocJje
PacCMOTPEHHOTO BbIPaXKEHHUsT YACTh TEKCTA: O WV €IG TOV KOATIOV TOV
TATEOG — «CcyLHit B JoHe (TOv kOATov) OTua» (MH. 1:18). B nanHom
c/lyyae TpHYacTHe HACTOSIIIEro BpeMeHH JIEHCTBUTEJBHOTO 3ajora v
TOYHO Mepe]aeT BHEBPEMEHHOH, BeuHblil xapakrep npebbiBanusi ChbiHa
B OTe®. [1pu atom npeasior eig, ynorpebJsieMblit BMECTE C [JIaroJioM co-
crosiius (etpl), He o603HaYAET ABMKEHHE, a YKa3blBAeT HAa (PAKT TECHOM
cBs13u®’. BeposiTHO, MMeeTCs B BUy €BPeHCKOe HIMOMaTHIECKOE BbIpaKe -
HUE «CYyLIUH B JIOHe» (TOV KOATIOV), 03Hauatolee OJIM3KHEe OTHOLLEHHS
Mexky pebGeHKoM u poautesieM®. O6 3TOM TakKe CBHIETEJNbCTBYET CI0BO
0 povoyevng (EnrHoposnbiit), nogdepkuBatolliee yHHKaIbHOCTb M Hero-
BTOPUMOCTb BeyHoro poxkieHust Ceina ot Otua: «...y OTua HeT u He Mo-
XKeT ObITb apyroro CeiHa, Kotoporo MoxHO HasBaTh “cylidM B Hejpe
OTtuem”»%2,

B pesysbrate mpuxomMm K TOMy »Ke CaMOMy MTOTY, 4TO M B CJy-
yae ¢ 3K3ereTHUecKnM cHHTakcucoM Mu. 1:1, peub umet o BHyTpeHHEM,
MPUPOAHOM UM BeYHOM eHCTBe Mexkay OTiioM W ChIHOM MPH 3aMeTHOM
JInunocrrom, wian Mnocractom, otsimunn. COOTBETCTBEHHO, HM O Ka-
Koit anresbekoit npupone Cinosa/Jloroca/ChiHa peun MATH He MOXKeT.

7 See: Metzger B.M. and others. A Textual Commentary on the Greek New Testament. N.Y., 1971.
P 198. Takske cM., Hanp., ustanie Hecre-Ananna 26/27: The Greek New Testament. Stuttgart,
1994. P. 314.

% Cm.: IOpesnu [1., npot. Beenetne B Hosbiit 3aseT: yue6. nocobue. CI16., 2016.C. 159—160.

% v — praes. part. act. nom. sing. m. ot elptl — GbITh, CyILIECTBOBATb, HAXOAUTbCS <...> OBIT IPH-
YaCTHBIM, NpuHaIeKathb 1 ap. (Cm.: [IBopenxnit M.X. Yka3. cou. C. 464—465).

50 Cm.: Yosurec J1. Ykas. cou. C. 383—384.

51 Cm.: Pompkepe-mit. KJL.., Pojekepe 1T K.J1. Ykas. cou. C. 311.

2 Wnapuon (Andees [.B.), mutp. Ykas. cou. C. 60.
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daxtuuecku npodior Epanrenusi ot Moanna (Mu. 1:1—18) B xapakrep-
HOH MaHepe OMOGJICHCKOTO MapaJjiiesu3Ma B MOCJEIHEM CTHXE ellle pa3
MOATBEP:KIAAET Ty MbIC/Ib, KOTOPYIO OGOTOIyXHOBEHHBIH aBTOp H3Jjaraer
B [1€PBOM CTHXE.
A — Hn.1:1—2: CiaoBo 6b10 borom
B — MHu.1:3: Bece cotBopeno Mm
C — Mu.1:4 u caen.: CBeT BceM yeJioBeKam
C' — Hn.1:6—9: Cunerenberso o CBete
B' — MH.1:10—13: TBopenue orBepraer TBopua
A’ — Mn.1:14—18: Cioso asasier bora Bo miotu®.

Heckonbko croB 06 UH. 20:28

YuuThiBasi BO3MOXKHYIO XMACTHUeCKylo CTpyKTypy EBaHresns or
HMoanna u cBsi3b npoJiora ¢ ucrnonenannem anoctosa @omel B Mn. 20:28,
HeJIMITHUM OyJIeT CKa3aTh HECKOJIbKO CJIOB OTHOCHTEJILHO 3TOr0 CTH-
xa. CMbICJIOBYIO CBSI3b TIPOJIOTA C 3THM MECTOM B €BaHT€JIbCKOM TeK-
CTe yCMaTpPHBAIOT HEKOTOpble coBpeMeHHble Oubsencthl. Hanpumep,
pPUMCKO-KaToiueckuil apxuenuckorn Cranucsa [oHIeKNEH, yTBEpKIAS,
uto B MH. 1:1 — 0e0c 1)v 6 AOyog — roBopuUTCSl UMEHHO O MPHUPOJE
Jloroca, moguepkuBaet, 4To TOUHO Takasi K€ MbICJIb COePKUTCS B KH.
20:28 u B 1 MH. 5:205,

YroMHHABIIHECS BbIllle OMMOHEHTbI OPTOJOKCAILHOTO MOHUMAHHUS
WMu. 1:1 1 B 1aHHOM cJTyuae TbITAIOTCS CKOMITPOMETHPOBATH OUEBHIHbIH
cmbicea Mu. 20:28: Poma ckasar Emy 6 omsem: [ocnodo moii u boe
moti! Hanpuwmep, nepeueniinii B ucjaam 6biBLINE cBsitiieHHUK B. [Tosiocun
MPOU3BOJILHO UCKAXKAET TEKCT CJIOB aroctosia PoMbl, BbITyMbIBasH TaKOi
BapuanT: «Kssinych borom, 3to Hat rocrogun!»%. Kpome sToro Hukak
He CBSI3aHHOTO C HOBO3aBETHOH TEKCTOJIOTHEH U 3PABLIM CMbICJIOM MOJI-
Jiora®®, rpejiaraeTcst BUIETh 3/1€Ch MPOCTO BO3IJIAC YAHBJICHHUS, SKBUBA-
JIeHTHbIH BockauLanuio: «O Tocnoau!» unu «O Boxe moi! »%,

5 Cm.: Bpek JIk., mpot. ¥Ykaa. cou. C. 200.

5 Cm.: Tonneuxnii C., apxuern. Ykas. cou. C. 42.

% [Tosocun A.B. EBanresvie riiazamu mycynbmanuta. M., 2006. C. 314.

% See: Metzger B.M. and others. Op. cit. P. 255.

67 Cm.: Usmnon ®. Anocton ®oma ne naswisan Mucyca Xpucra csoum Tocrogom u Borom? // Xpu-
cTHaHCcTBO H Menam: Bee ToUKM Hajl «i»: coobliecTBo B colranbHoi cetn « BKontakre». 10.11.2011
[Dnexrpounniii pecype]. URL: https://vk.com/topic-21081640_ 25521860 (nata oGpalienus:
09.03.2025). 3ar. ¢ skpaHa.
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JlaHHas mombITKa MOCTABUTh MOJI COMHEHHE HCIOBEIaHHe BEPbI aro-
ctosia B boxecrBeHHoe noctouHcTBo Mucyca Xpucra HecocrosiTesibHa
Mo JByM npuurHam. Bo-mepBbiX, 3T0 He yKJIaIblBaeTcs B HCTOPUUECKHH
koHTekcT [TanecTunnl [ Beka Hateil spbl. s jito60ro nyjest, K Y4MCIy Ko-
TOpPBIX, HECOMHEHHO, NMpUHaIeKas arnoctos Poma, OblLI0 HeMpUEMIEMO
BbIpabaTbIBaTh CTOJIb OMACHYIO MPUBLIYKY yroTpebsiTh uMst boxue Beye
(cm.: Mex. 20:7). O ee onacHoctH Ham coobl1aeT paBBUHUCTHYECKAs Tpa-
nuupst: «Kro otyersinBo nmpousHocut KMsi, TOT MOBHHEH B CMEPTEJIbHOM
rpexe» ([lecukma 148a)®.

Bo-BropbiX, apeBHerpedeckuii Tekct EBanresus — AmekolOn
Owuag Kat elrtev avT@® 0 KUELOG oL Kat 0 0edg pov (Mh. 20:28) —
OTHO3HAYHO CBUIETEJbCTBYET B MOJb3y TPAJAMIIMOHHOTO TMPABOCIABHOIO
MOHUMaHUs 3TOro MecTta. B cjioBax Mbl BUIMM HMEHHO OTBeT arnocroJia [0-
cnony Mucycy na Ero ciosa u npemioxkenue: Poma drtekoiOn (orsertusn)
Kat (1) eimev (ckasan) avte (Emy). Konerpykuus 6 k0QLég pov kat 6
0e0¢ POV, 110 MHEHHUIO CMIELMANNCTOB B OHOJEHCKHUX sI3bIKaX, MPH MOMO-
LI HOBO3aBETHOT'O IPEYECKOr0 MMEHHTEJLHOTO Majieka ¢ apTHKJIEM nepe-
JIaeT OTIpeJieJIeHHbI CEMUTCKUH 3BaTebHbIH nafex®. bes comHeHus, 370
He Bo3rJiac yauBJeHus, a oopaienue K Bockpecuiemy Mucycy, Koroporo
arnocToJ Ha3bIBaEeT IBYMs UMEHAMM, OTHOCSIIIMMHUCS TOJIBKO K OUOJIeHCKO-
my Bory: «Tocnoas moit u bor moii!» (967 npumepos B Betxom 3apete).

[Tpumepsl, nopo6usie Mu. 20:28, eue panee Berpeuatorest B Cern-
tyarunre (LXX), a B kauecTBe HOBO3aBETHOH MapaJlieiv 1aeTcsl CChliKa
Ha AnokaJsiircuc, rje IBajilath ueThipe crapua najatot Huil npea Cups-
LLIUM Ha 1ipecToJie n obpatatores K Hemy: &&tog i, 0 k0pLog kat 6 0eog
NU@v... (OTkp. 4:11)™, 4TO MO2KHO JOCJOBHO NEPEBECTH, KAK «JI0CTOMH
ecThb, [ocnoap 1 bor Hai...».

3aknoueHue

B KayecTBe UTOora Haiiero HeOOJIbIIOro HCCJIeJOBAHUA MO2KHO CKa-
3aTb caenyioiee. [Ipu Bcem MHOrooOpasuu HarpaB/JeHHH W MOJIXO/OB
B COBpeMeHHOﬁ 6H6JI€I/ICTI/IK€ H 9K3EereTuke HOBO3aBETHBLIX TEKCTOB y Hac

8 Cw.: O sanipete npousnotuenust Umenn MBI // CTABPOC [ Qaekrponnsii pecype]. URL: https://
stavroskrest.ru/content/sects/kabanov/jhvh (1ata o6paenus: 09.03.2025). 3ara. ¢ skpana.

% See: Blass F, Debrunner A. Grammatik des neutestamentlichen Griechisch. Gottingen, 1984.
S. 121—122; Yosunec 1. Ykas. cou. C. 81.

0 See: Blass F, Debrunner A. Op. cit. S. 121—122; Kunep K. Vkas. cou. C. 266.
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MMEIOTCS IOCTATOYHO CEepPbe3Hble apryMeHThl /11 OTCTAWBAHUS TPajULHI-
OHHOTO MOHUMAaHHs! BaXKHbIX C TOYKH 3peHHs1 60rocsioBUst MecT B CBsiLLIEH-
HoM [Tucanun HoBoro 3aBeta.

OnHuM M3 TakMX TeKCToB siBJsietcs npodior EBanresins ot MoaHHa
(Mu. 1:18). Mmesi oueBuaHbIN consensus patrum cBATbiX oTUOB Llepk-
B B TOJIKOBAaHHUM 3TOro MecTa W3 EBaHre/si Kak Ba:KHOrO CBMETE/ILCTBA
OtkpoBenust Boxkus B nosibdy boxxectsenHoit npuponsl Coia boxxus, co-
BpPEMEHHbIE NPABOC/IABHbIC XPUCTHAHE MOTYT HAHTH MOATBEPKAECHHE STOMY
¥ 3aLIUTY CBOEH BEPBI M B 00/1aCTH BHEKOH(ECCHOHABHBIX IMCLMIIMH. DTO
BaXKHO, MOCKOJIbKY MePBOHAYa/IbHO MCCJIEI0BAHUST B 00/1aCTH OMOJICHCTH -
KH, B CHJIy CMIeLM(DUIHOCTH €€ CTaHOBJIEHHS U Pa3BUTHS MTPEUMYIIIECTBEH-
HO BHE MPABOCJIABHOM cpe/lbl, OblIM ornpe/iesieHHbIM Bbi3oBoM a1 Llepk-
BU. DTHUM I10JIb30BAJIUCh HALLIK OMMOHEHTHI, MPEJICTABUTEH UHBIX PEeJIMIHi
M aHTUTPUHUTAPHBIX CeKT, B 6opbOe NPOTHB MpaBocyaaBHoi Bepbl. Celiyac
Mbl UMeeM HeCKOJIbKO HHYIO CHTYallHI0, KOTOpasi [03BOJISIeT PAaBOC/IABHBIM
XPUCTHAHAM HAXOIHUTh CEPbE3HYI0 MOIEPKKY CPe/Id HEMaJIOro KOJIM4eCcTBa
uceseoBaresieil B 3Toil 061acTh. DTO He 03HAYAET, UTO Mbl JIOJKHbBI Tpe-
HeOperaTh CBATOOTEYECKUM K3ereTHYecKUM HacjeareM. OnHaKo JaHHble
COBPEMEeHHBIX OMOJICHICKUX HayK Jal0T HaM cepbe3Hble OCHOBAHHs JJIsl T1PO-
TUBOJICHCTBHUS MCKA2KEHHIO HCTUHHOTO cMblc/ia Crioa boxkust, uTo aeiicTBy-
TeJIbHO MOXKET 0Ka3aThbCsl 3PEKTUBHBIM He TOJIBKO B 06/1aCTH NPaBOC/IaB-
HOM arnoJIoreTHKH, HO U B MHCCHOHEPCKOH JIeATe/IbHOCTH.
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The Prologue of the Gospel
of John on the Divinity
of Jesus Christ

Archpriest D. POLOKHOV

Abstract: This article presents an extensive apologetic study of the
prologue to the Gospel of John (John 1:1—18), aimed at defending
the doctrine of the divinity of Jesus Christ. Drawing on philological
and historical-critical arguments, it refutes the most common anti-
Trinitarian arguments (Unitarians, Jehovah's Witnesses*, and
Muslims) that challenge the Orthodox understanding of this passage
and deny the divinity of Jesus Christ.

* Opranusaiysi NpusHaHa SKCTPEMUCTCKON U 3anpelieHa Ha tepputopun Pocenn.
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The study draws on a wide range of modern sources—from biblical
scholars (Craig Keener, Daniel Wallace, and Bart Ehrman) to textual
and archaeological data. This paper analyzes the ancient Greek text
in detail, examining Colwell's rule and its modern revisions (Wallace,
Harner), demonstrating that the construction "kat Oeog v 6 Adyoc"
("and the Word was God") asserts not a qualitative characteristic, but
rather the identity of the Word's nature with God the Father, despite the
distinction of Persons. The Jewish, rather than Hellenistic, context of
the concept of "Logos" (Memra) is emphasized, as is its connection to
the Aramaic Targums and the literature of the Second Temple period.
Keywords: Gospel of John, divinity of Jesus Christ, Logos, Memra,
Colwell's rule, Antitrinitarians, Aramaic Targums.
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